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Y3 nacnoeny cmpany: Ynanosu ynpase L{I1IO Céemu Beruxomyuenux
Humumpuje, npunuxom oonacka y myﬂsy no 6aomwaxe. Jan youu bogicuha, 6.
]aHg/ap, 308e ce baomwu dan. Hasue je dobuo no mome jep ce moea oana ceye
oaowak u ynocu y kyhy. Ca oeum danom eeh nouurse bocuhno cragme.
Yjympo pano, seh y 30py, ny%gfbem u3 nywaka u npareuja oojasmyje ce
noaa3axk y wiymy no 6aorak. Yum ceane, n0dicu ce 6ampa u npucniaesa ce y3
mwy neveruya. XKene y kyhu mece yecnuyy, npase 6oocuhne Konave u

npunpemajy mpnesy 3a bBoowcuh.

With the coversheet: members of the board CSO Sveti Velikomucenik
Dimitrije, will go to get the Badnjak, the day before Christmas, January 6" This is
called Christmas Eva (Badnji Dan). This day got its name from the fact that the
Badnjak is cut down that day and brought into the home. With this day the Christmas
celebration has already started. In the early morning, with gunshots fired is it
signaled that the men are on their way to the forest to cut down the Badnjak. At
sunrise, a fire is built and a roast is started. The women are inside baking the cesnica
(bread), along with baked goods, and preparing the home for Christmas.
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PEY YPEJIHUKA EDITORS NOTE

Jparu mapoxujanu,

y cycpeT HaMm foi1a3u boxwuh,
HajpaJOCHUjH1 XpHUITNaHCKH TPa3HUK
pobhema ['ocnioga Hamrer HMcyca
Xpucra. Ha 3emspu ce poano, BE4HO
pohenu, He Ou JIU ce MU POJMIIN HA
HeOy. Ha 3eMibu niokuBeO, HE OU JIM U
MU 3aKOpavriii Ka HeOy. YoBek
MOCTa0, He OM JIN ce M MU YIIOIOOHIH
Bory. Jemnom peujy, mocTao je cBuMa
CBe U CBja, He O JIM CBaKora 0J1 Hac
npunoduo 3a LlapctBo CBoje HEOECKO.

VY cycper HaM 1071a3u ¥ HOBA TOJMHA
locnogma. 3a HaC 1 HaILy 3ajeTHUILY
OKYIlJbeHY OKO UMeHa CBeTor
Benmukomyenka JluMutpHja, oBa
roJIMHa je ToceOHO BaXKHA jep Y B0j
o0enexaBaMo BeoMa 3HaydajaH jyouej,
50 roanHa MocTojama Harie 1pkee. 50
IIyHUX TOJIMHA, OBAj XpaM CTOjU Kao
CBEJJOYAHCTBO UcTUHE 0 bory u
Hberoroj jpybaBu npema yoBeky. [Tosa
BEKa OBaj XpaM 4yBa Hac, J1a He
3aJlyTaMo U He CKPEMHEMO ca TOT ITyTa
WCTHHE, jep je JeMHO y UCTHHH,
MoryhHocT cniacema. UyBajMo U MU
0Baj XpaMm U

CBEIOYAHCTBO O HEMY

na he u OH Hac yyBaTH

HapenHux 50 roxuHa.

XKenehn Bam cpetre u
Borom 6narocnoBene
Hactymajyhe 6oxuhae u
HOBOTOJTUIITEHC
Ipa3HuKe, octajeM Bam
MOJIUTBEHUK TP/
T'ocriogom,

[Iporojepej
JoBuna hetkosuh

Mup boxwuju,
Xpucroc ce poau!

Dear parishioners,

In meeting upcoming Christmas, the
happiest christian holiday,of the birth
of our Lord Jesus Christ. He was born
on earth, eternally born, so that we can
be born on heaven. Lived on earth, so
that we could go to haven. He become
a man so that we can be suitable to
God. He become everything to every-
body, so that he could have all of us in
his Kingdom of Heaven.

The New Year of our Lord will soon
be upon us. For our community to be
gathered around the name of St. Deme-
trius is particularly important this year
because we will celebrate a great mile-
stone, the 50th anniversary of our
Church. For the past 50 years this tem-
ple stood as a testimony of the truth of
God and His love for man. For half a
century this temple has kept us on a
straight path of truth, because the truth
is the only way to salvation. Let us
care for this House of our Lord and its
testimony, and it will keep us for the
next 50 years.

Wishing you a
happy and God
blessed upcom-
ing Christmas
and New Year

_ holidays, I re-

) main yours truly
before the Lord,

£ V. Rev. Jovica
i Cetkovic

Christ is born!



TPEBA JIN CJIABUTU CJIIABY IOK CY HAM PO/I

IocToju u3Bectan 6poj cpba y IUjaciopy KOju cMaTpajy oa
,.He ciayxkehu bory, unte ciayx0y bory*. Taj 6poj cpba, u
HHje TaKO MaJIi, HEro HalpOTUB, Opoju ckopo Tpehuny
CPIICKOT Hapoja y pacejamy. VictiHe pagu, Mopam jaa
MPU3HAM [1a C€ YIJIABHOM DPaji O YECTHTHUM H J0OpHM
cpbuMa, marpuotama 1 poJosbyorMa, Mely Kojuma uma u
MHOTO MOjHX TpHjaresba. Pamu ce, makie o jbyauMa Koju
JjETHOCTABHO M3 IOLITOBaKka MIPEMa CBOjHM POIHUTEIbHMA H
y KeJbH JIa CIIeAlyjy HApOAHUM 00HUYajiMa U OHOME LITO CY
HOPWIMMHE 0] ,, cTapux", yckpahyjy cebu HajBehy pamoct
KOjy Cy ca co00M MOHENHU U3 Kpaja a To je CIIaB/bCHE CBOTa MOPOJUYHOT 3alITUTHHKA, CBOjE
KkpcHe cnaBe. OHH ce M03UBajy Ha 00M4aj 1a He Tpeda CIaBUTH KPCHY CIIaBY JOK CY UM
poxnutesby xuBH. Ca THM y BE3H, OHH y CBOjHM JJOMOBHMa, Ca CBOjHM HOPOAULIAMA, TOANHAMA
skuBehu Janexo o7 cBoje poxHe Kyhe, He mpocaBJbajy CBOTa 3alITUTHHKA. Jla Ou HaM cBe 010
jacHuje, 6uhe KOPUCHO Jla ce BpaTUMO Majio yHa3all, Kako OW ca3HaIld M OTKPHJIM HEIITO BHIIE O
CaMoj CJIaBU U CIIABCKUM O0MYajIMa.

Kpcna cnaBa je mocebHOCT cimyx0e bory u cBeTutespy Kojy, 011 CBUX HapoJa, y XpUIIhaHCKOM
cBeTy uMmajy jeauHo cpbu. Kpos BekoBe, cpOHH ce cBera Morao oapehu, anu KpcHy ciaBy, HH 110
KOjy LIeHy M HHKaJa HUje npeknaao. OOWdaju KOoju Cy JaBaiy JETOTY KPCHO] CIIaBH, BPEMEHOM
Cy HacTajajH, MeHaIlU Ce, a 9eCTO U HecTajad. Pasmor ToMe jecte ympaBo ,,crina mpuinka‘. Jep
00MYaju ¥ HACTajy U HeCTajy cuiioM npunuka. Kao mpumep, HaBoaum obduyaj 1a ce kox cpoda
HeKaJsla cIaBuiIa cllaBa TpH JaHa. Vl To mpaBmito HUje HEKO, TeK TaKo, I3MUCIIHO U HapeIHo, Hero
je To, mpocTo, Ouiia motpeda Koja je HacTaja CHiIoM mprinka. Haume, y crapa BpeMeHa Huje
0myI0 ayroMo0OmIIa Hero ce MIUIO MEIIKe Ha CIaBy WM Ce jaXalo Ha Komwy. Ha ciaBy kox
KyMOBa, IIpHjaTesba U POAOHHE, KpeTalo ce u3jyrpa. [Ipexo gaHa ce myToBajo a yBede ce
crusano Ha Beuepy. To 61 Ouo npsu naH cnase. CyTpa 1aH, Ha caM JlaH ciase 01 ce
TIPOCIIaBJbao caM Mpa3HuK. Tpehn m1aH ce paHWIO, M HAKOH IITO CE jOII jeJTHOM CBH 3aj€IHO
TIOCTY’KE 32 TPIIE30M, KpETajo ce Ha IMyT cBojuM kyhama. To cy maxie, cBe yKyIHO, Ouiia Tpu
JlaHa claBe.

[la HaBeneM jou jenan nmpumep. M nan naHac, MHOTH cpOM He JIOHOCE CIIABCKH KoJiad Y LPKBY
panu ocsehema, HETO caMo JKUTO, IO U3TOBOPOM [1a je TaKaB 00MYaj, OyBeK OHO y IHXOBOj
(haMHUIIHjK ¥ TaKo Cy MIPUMMIIIH Off ,,cTapux ‘. MelyTum, 3a00paBibajy YUEBEHUILY [1a Cy UM MIPE
JKHBEIH y Celly, Ha IUIaHMHHY, J1a MM je cjlaBa y 3MMCKOM IIepHO/Y, T€ 1a UM CBEIITEeHHK, 300T
CHEroBa y TO BpeMe, HHje Hi Morao nohu. 300T Tora Cy lUXOBH MPEIH, KaJ je OHII0 TOIUIHje
BpeMe HOCHJIH CaMo XKHUTO y LPKBY Ha OCBeliekhe UITH je CBELITEHHK THM OBOJIOM JI0J1a3HO Y
mHxoBy kyhy. KacHuje 6u, kajia ohje cnaBa, 1mojia TOT KHTa cCaMIeNd U o7 OpalliHa HalpaBIn
CJIABCKH KOJIay a Of1 APYTe MOJIOBHMHE )KUTa HAPaBUIIK KOoJbUBO. U jenHO 1 ipyro 6u 6mino
ocsemTano. Jlakiie u Taj 06M4aj je HacTao cuitoM npuimka. Ca THM y Be3H, Tpelle OHH KOjH y
PEIOBHHM YCIIOBHMa, IPHHOCE 3a CJIaBY CaMo JKHTO, 0€3 KoJlaya jep Cy ’HXOBHU NP HMalK
oboje.

HcTo Tako, ¥ TO He Tako AaBHO, HACTAo je U ,,00M4aj O HecIaBJbely CilaBe’, Ha KOjH ce 1aHac
no3uBa TpehrHa CpIICKOT poja y Aujacropu. Y CBaKoM ciy4ajy, Tpeba ra HCIpaBHO
¢dopmymmcaru! O6nuaj He Kake Ja CHH HE CJIaBH KPCHY CIIaBy JIOK MY j€ OTaI] )KHB HETO
HAIpOTHUB; Jla CIaBH KPCHY ClaBy ayik Koa ona y kyhu. OnyBek ce koj cpba 3HAJO Ja )KeHCKa
Jera oziase ox kyhe a 1a MylIlka Jielia 0cTajy y pOAUTEIbCKOM JIOMY HIJIM Makap Ha HCTOM
HMamy ca oneM. Jlakie, ciraBuiio ce y o4eBoj Kyhu u Ty HUje 010 HUKaKBOT Ipo0iieMa HUTH ce
HMHCHCTHPAJIO Ha IOMEHYTOM 00H4ajy, Hero ce To mpocTo noapasymenaio. [Ipobiem je HacTao
KaJl je HapoJ ca celia, ¥ TO YIJIaBHOM MJjla)u HapailTaj, Ho4eo Jia ce Cejlu y rpaioBe U Jia oy1a3e
ca oueBor nuMama. Taja je 00uyaj 0 claB/beHby KPCHE ClIaBe KOJ| OLid, CHJIOM IIPUIIHKA, 10010 Ha
3HaYajy U TO Kao IOKYIIaj []a Ce 3ayCTaBU PacesbaBambEe Celia.

OHO 10 ueMy Hac JJaHac, APyrd HApOAU MOTY IIPEIO3HATH U 110 YeMY C€ Pa3JIUKYjeMO 0]
OCTaJIMX, jeCTe YIPaBO HAllla KpCcHa ciaBa. Pasymem a hemo 1mosako, reHepanujcKy rieaHo,
ryOuTH Ha ITO3HABALY CPIICKOT je3HKa, jep JKUBUMO y 3eMJBH I'JIe Ce IpHda APYTH je3UK.
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SHOULD WE CELEBRATE OUR SLAVA WHILE OUR PARENTS ARE ALIVE

There are a number of Serbian people living in the Diaspora who believe that by “not serving
God, they are servicing God.” That number of Serbian people is not very little but rather it is
increasing, almost a third of the Serbian people in the Diaspora believe that this is the case. I
have to admit that this mostly has to do with wonderful and good Serbian people, and patriarchal
individuals. Serbian patriarchal individuals where most of my friends are included. This also has
to do with, individuals who simply have respect for their parents and a desire to follow the tradi-
tion they inherited from the “older” generations, however, they are losing the most valued tradi-
tional role that they brought back from the homeland, that being the celebration of their Holy
Saint, their Slava. These individuals are stuck on the old tradition that, while your parents are
still alive you are not to celebrate your Slava. Keeping that traditional rule in mind, in their
homes, with their family, living away from their birthplace they do not celebrate their holy pro-
tector. In order for everything to be more understandable, it is important to go back in a time to
find out a little more about our Slava and our traditions.

Krsna Slava is a specific duty we give to God and to our Saint whom out of all people in the
Orthodox world only Serbs celebrate. Throughout time, the Serbian people have been able walk
away from many things but the Slava was never one of those things. The beautiful traditions that
were given to the Krsna Slava, have over time continued, changed, and in some cases disap-
peared. Unfortunate events and hard times have caused these changes, because traditions contin-
ue and disappear due to unfortunate and hard times. For example, the old Serbian tradition con-
sisted of celebrating the Slava for 3 days. That specific tradition was not made up by someone
for the sake of being there, rather that was the result that came about because of unfortunate and
hard times. During the old times there were no cars to get individuals from one place to another,
instead individuals travelled by horse. In order to get to your Kums, friends, or family’s Slava
individuals would leave early in the morning. Throughout the day individuals would travel and
reach their destination at night where they would make it for dinner, which would be the first day
of the Slava. The second day, the actual day of the Slava, is the day that is celebrated and devot-
ed to the family Saint. The third day called for an early morning where individuals would gather
together, eat, and slowly head back to their homes. Those three days made up the celebration of
the Slava.

For example, in today’s time period, many people do not bring the slava bread (Slavski Kolac) to
church, but instead just the zito with the excuses that that has always been their tradition which
they have inherited from their parents. Meanwhile, they are forgetting that their ancestors have
lived in a village and that their Slava in the winter time made it difficult for the priest to get to
their house. Because of that their ancestors brought the zito to church in warmer weather or the
priest visited the families in their homes. At a later time the family would take half of the un-
cooked zito and make the Slavski Kolac and the traditional zito with the rest. And both would
already be blessed. This tradition has evolved due to unfortunate and hard times. With that in
mind, those who only bring the zito without the Kolac to church are not following the proper
traditional roles because their ancestors had both.

Not long ago another tradition has risen where families in the Diaspora are not celebrating their
Slava, this accounts a third of the Serbian population in the Diaspora. In every case it is im-
portant to understand this tradition in the right way. The traditional rule does not say that the son
of family should not celebrate the Slava while his father is still alive; however, the tradition
states that the son should celebrate the Slava at the father’s home. It’s been known that with the
Serbian people, the girls in the families move away from home, while the males stay in the fami-
ly home, or close by the father. Because of this the Slava was always celebrated in the father’s
home and this tradition was understood and respected by all Serbian people. The problems came
about when younger individuals started moving from the villages to the city leaving their fami-
lies in the villages. This is when the tradition of celebrating the Slava at the fathers home got the
true meaning of trying to keep the younger generations at home in the villages.

That with which other people can spot the difference in us and what makes us different from
other people and cultures is largely based on the fact that we celebrate a Slava. I understand that
slowly with future generations we will lose our knowledge of the Serbian language because we
live in a country where we speak a different language.
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Paszymem 1 To 1a he HaM ce 0Onyaju MeraTH, Kao peHuMo Ha cBajbama rie y HocieImhe BpeMe
HMMaMO JIOCTa KaHAJICKUX o0n4aja. KOHKpeTHO, MUCIIMM Ha I0jaBy JeBepa 1 JieBepyIa Ha
HamwuM cBag6ama. 1 1o je pasyMIBHBO jep M MU U KaHal)jaHM MIMaMo cBajg0e U Melllajy HaM ce
0o0uuaju, Tj. HacTajy HOBH CHJIOM IpHinka. MelhyTum, He MOTy Ja pasyMeM To, a He CIIaBUMO
KpCHY ciiaBy ( 00M4aj KOju HUKO JPYTH Ha CBETY HEMa, CeM Hac) Tj. J1a U3 HEKOT pasJiora
3aHeMapHMO Ty Hally oceGHOCT, ¥ Ty Hally Haj3HAYajHUjy Pa3IMUUTOCT y OJHOCY Ha JIpyre
Hapoze. UMHHU MU ce a yrpaBo MH, xejlehn 1a ucTpajeMo y TO0CIeTHOCTH 0e3yCIOBHOT
MOApIKaBarba MOrpelrHo qeuHUCaHOT 00Kyaja, HajBHIIIEe YTHUYEMO Ha TO Jia Ce CBaKa Hallla
Pa3IMIUTOCT Y OJHOCE Ha Ipyre Hapoje, KOHAYHO n30pHIle. A CHT'ypaH caM Jja Hac HallK
POANTEIHY HHUCY HCTIPATHIIN Ca JKeJHOM M 0J1arociioBoM Ja Haia aela Beh y npBoj reHepanuju
pobhenux y Kananu, He 3Hajy mra je To Kpcna Crnasa.

Benuka je moryhuocr, ako Bor ga, na he nam poauressu xusetu 80/90 roquna. akie, mu hemo
taza umatu 60/70 roguna. [la mu je peanHo na hemo My y TOM npenomy, Mo CMpPTH pOANTEsba, U
JlaJbe UMaTH JKeJbY MOJ CTape JaHe, TeK TaKo, O/jeTHOM, Jla IOYHEMO /1A CIIAaBUMO KPCHY CJIaBy.
Mu noHekIIe 1 3HaMO IITa je TO KpcHa ciaaBa. Mehytum, mra he 6utn y mel)yBpemHy ca Hamom
JIETIOM KOja HUKaJ Yy CBOME JIOMY HHCY OCETHIIA JITIOTY OBOT MPEJIETIOT, CPIICKOT oonuaja. [la mu
je peanHo na hemo, kaa 6yaemo umanu 60 rojuHa a Hamia aena 35, o/[jeTHOM, CBU 3ajeTHO
MIOYETH CIIaBUTH CIIaBy, aJIM OBOT ITyTa y Hamoj kyhu. Hama nera y Tom ciyuajy Hehe Hu 3HaTH
IITa je TO CllaBa jep UM je Jena npenyro kuBeo. Ha Hecpehy, onu Beh 3acHOBanm cBoje
HOPOJIVILIE U OJICEITIIN ce Ha ApYyry kpaj Kanazne nimm Amepurke, Tako Jja HU OHH Hehe cliaBUTH
CBOjy ClIaBy JIOK MH He yMpeMo. KoiKo je 0BakBO cxBaTame 00Hyaja MoryoHO rOBOPH HAM U
YUEBEHHIA J1a MU je IPOIILIE TOIUHE jeJaH MOMAaK peKao, 1a My je hen y kpajy Oomnecran, aa je
TIpH Kpajy U J1a ce Haga aa he yckopo ympern, ma he mero otan KoHa4HO MONH 12 CIIaBH CJIABY.
3ap je moryhe na je ycioB Moje MonuTBe bory u cBeTHTEIBY, HEUHja CMPT.

Tomro cMo ynammenu npeko 8 000 kM o ponuresbeke Kyhe, Mu Hemamo MoryhHoOCT a
CIIAaBUMO Y BUXO0BOj Kyhu. 3ap je Moryhe aa je HammmM poAnuTesbHMa, Ha KPCHU JIaH CBOj€ cIIaBe,
MUIIHj€ J]a UM JIella ¥ YHYIIH TOTa JIaHa Uy Ha rmocao? 3ap HHje JISMIIe 1a 1 OHU UCTOTa 1aHa
0CeTe JICTIOTY CBOje KPCHE CJIaBe U JIOUEKYjy CBOje MpHjaTesbe U rocte. 3ap je Moryhe aa je
HallleM POAUTEIbY MUJIO J]a MU HE HJIEMO KO IpHjaTesba M KyMOBa Ha CJIaBe jep He MOXKEMO Ja
M Y3BpPaTHUMO CIaBCKAM TOCTOIIPUMCTBOM. Bapajy ce oHM Koju cMaTpajy Aa je rpeX IPeKpIIHTH
obuyaj. 1 To y oBOM ciy4ajy, morpemso cxsaheH u onmrenpuxsaheH obu4aj. Y cBeMy oBoMe
JeIMHU rpex OU OMO MPEKPIIUTH OYEB O1arocioB.

3aro je jemuHO pelekhe pa3roBOp ca HAIIUM POANTEIbUMA, M MOJIOA J1a HaM Jajy Oiarocios aa
3ajeJHO ca CBOjOM JIEIIOM, IIpHjaTesbiMa U KyMOBHMA IPHHECEMO CiIy:k0y bory n Hamem
3amTUTHUKY. Haiu poautessu Tpeba 1a 3Hajy Ja MOCTOjH 001Yaj 0ueBe Mpe/aaje CliaBe CHHY.
Kao npumep HaBOIMM jeHOT HAlIeTr MapoXHjaHHHA, KOjH je, HOIITO Cy My Ce OXKEeHHJIa 00a
CHHa, JIOIIa0 Y IPKBY U KyIHO JIBE CIIABCKE MKOHE, /IBa KaHIMIIa, JIBe CIaBcke cBelie, ABe
Ka/IHOHHIIE, TaMjaH u Opukere. ITuTanu cMo ra mra hie My CBe TO a OH OATOBOPH, a Ipea
crHOBUMa ciaBy. bor he ra HarpaanTH 3a CBOjy MyIpOCT jep Of CHHOBa IpaBu qoMahuHe a He
rocre.

Taxkolje, BakHO je Ja ce 3Ha 3BaHWYAH CTaB U [IPABUJIO LPKBE 10 OBOM IHTamYy. L[pkBa cBaKy
MOPOJIUILY T0KHBJbaBa Kao ,, PKBY y MaJoM™, Tj. Kao nmoceOHy uenuny npeq borom. Camum
TUM 0J1arocioB IPKBE je Ja CBaka MOPONIIa, OCBEIITaHa OpakoM, Tpeba a uMa CBOj CIaBCKH
KOJIa4 | JIa CJIaBH CBOjy KPCHY CJIaBY y CBOME JIOMY ca CBOjuM roctuma. O ToMe IocToju 1
3BaHUYHU JOKyMeHat m3jart ox Ceeror Cabopa CIIL] jomr 80-ux roanHa.

[a 3axspyunmo. CiaBa je 1o CBOjOj CYIITHHH, IOPOJUIHO BeCeIbe, 3ajeJTHNYKa MOJIMTBA U
rocrospy0spe. Xpucroc kaxe ,,CBako IpBo Koje He pala 1oOpa miona cujede ce u 'y oram Oana‘
Marej 7, 19. . lakie, o6u4aj je mo0ap OK CITy)KH YOBEKY U FoeTOBOM CIIaceiy. Y OBOM CIIydajy,
00u4aj Koju 3a0pamyje MOIMTBY U TOCTOJbYOJbE U KOJU 3aHEMApYje IyXOBHE U TPAIUIINOHATHE
notpede, yecto u 2 10 3 reHepanyje cpbda KOju Cy AOIUIM Ha OBAj KOHTHHEHT, CaM I10 cedu He
Moke 6uti nobap. herosa npumena, He MOJKe J1a BaXKH y yCJIOBUMA y KOjUMa C€ MU HAJIA3UMO U
3aT0 je HOTPpeOHO pa3roBapaTy ca poJuTe/biMa O OBOM IPOOJIEMy U PELIHUTH ra.

IIpotojepej JoBuna herkoruh
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I also understood that our culture will mix with others such as with weddings where we have
included a lot of the Canadian traditions. Specifically speaking towards the idea of having
bridesmaids and groomsmen at weddings, even that is understandable because we along with
Canadians have weddings and our traditions mix with one another. However, I cannot under-
stand that, that we do not celebrate our Krsna Slava (a tradition that no one else in the world has,
other than us Serbs). That means that we should not forget our most unique and biggest differen-
tiation among other people. To me it seems that we desire to keep alive that tradition without
outside help of the wrongly identified traditions, we mostly desire to eliminate the one thing that
makes us the most different from all other cultures. I’'m also sure that our parents did not educate
us with the hopes of that our children that are born in Canada do not know the meaning of the
Krsna Slava.

There is a big possibility, God willing, that our parents will live until they are well into their 80s-
90s. Therefore, we will be in our 60s-70s. Is it realistic to believe that in that time period while
our parents are gone we will all of a sudden have the desire to celebrate our Slava? We at least
have some understanding of what a Slava is. Meanwhile, what will happen with our children
who have never felt the warmth and beauty of our beautiful tradition in their homes? Is it realis-
tic to think that when we are 60 years old and our children 35 years old, all of a sudden to start
celebrating the Slava, but this time in our home. In this situation our children will not even know
what the true meaning of a Slava is because their grandfather lived a long life. Unfortunately,
these younger generations have already moved away from home to different parts of Canada and
America and will not celebrate their Slava until their parents pass away. This belief is wrong to
inherit and is proven to us by a young individual who had told me that his grandfather back home
is very sick and is at the end of his life, he had also told me that after his grandfather’s death his
father can finally start to celebrate their Slava. Is it possible that someone’s prayer to God is a
prayer for someone’s death?

Because we are 8000km away from our birthplace and our loved ones, we do not have the luxury
of celebrating in their homes. Is it possible that our parents, on the day of the Slava, desire that
their children and grandchildren go to work rather than stay home and celebrate their holy pro-
tector? And on the same day, feel the warmth of their Krsna Slava and greet their guests with
warmth and love. Is it possible that our parents accept that fact that we do not go to our Kumovi
and friends Slava’s because we cannot return the hospitality they have given us on their im-
portant day, their Slava? Those who assume that it is a sin to violate a tradition are cheating
themselves. In this situation a wrongful accepted tradition only pushes us away from what we are
actually supposed to do. In all this, the only sin would be violating the fathers blessing.

The only solution to all this is talking to our parents and praying that they give us the blessing,
that together with our children, Kumovi, and friends we carry over celebration and prayers to
God and our Holy Protector. Our parents need to know that this is a tradition that involves the
carrying over of the fathers Slava to the son. For example, one of our parishioners whose both
sons got married came to church and bought 2 icons, 2 kandila (lamps), 2 candles, 2 censers,
tamjan and brikete. We asked him what all that was for and he replied with, “to give my sons our
Slava.” God will reward him for his wisdom because he is turning his sons into hosts and not
guests.

Likewise, it is important to know the rule of the church. The church views each family as an
individual group before God. With that alone, the churches blessing is that every family, brought
together by marriage needs to have their own Slavski Kolac, and celebrate their Krsna Slava in
their own home with their guests. That is proven by Sveti Sabor SPC in the 80s.

In conclusion, a Slava is a family celebration, a prayer shared between them, and great hospitali-
ty. Christ said “every tree that does not grow, is cut down and thrown into a fire pit.” (Matej 7,
19.) The tradition is good until it serves the individual and his salvation. In this case, the custom
that does not allow prayer and hospitality and neglects spiritual traditions, and often carries at
least 2-3 generations of Serbian people, that custom alone cannot be good. It is important to talk
to our parents about the issue at hand and together with them figure out how to solve and keep
the culture and tradition alive for future generations.

V. Rev. Jovica Cetkovic



Hoso epeme nosu usazosu . Cagpemenu wogex je cee guuie noo npumuckom ooagesa u
doxkaszusara.Ceu nezoe scype a Huzoe ne cmuxcy. Hayka je ceojespemeno ycmepouna
oa je uogex ,,ceecro buhe™. Cagpemena yusunuzayuja ciobooHo modxce 0d ea
oxapaekepuuie kao ,,cmpecro duhe* Cee je suute boiecmu Ha Koje caspemena
KaacuuHa meouyuna Hema mocyhnem oa 00206opu. Mma iu ceemy ogome jexa,
paseosapamo ca nawom napoxujarkom, cocnohom Crexcanom Poeanosuh,
CReyujanucmom XonMucmuyrKe MeOuyuHe.

Cne.ucaug, Modiceme iu Ham 3a nouemax pehu Hewtmo 0 X0aIUCMUYKO] MeOuyunu
yonuime:

JlatuHcka u3peka ,,Nomen est omen*, Tj y UMEHY je 03HaKa, Beh JOBOJbHO OTKpHBA.
Peu Holistic o3nauaBa rienuny. [Jakie, "Xoau3am Tj.XOJMCTHYKA MEIUIIMHA j€ BPCTa
aJITSpHAaTUBHE MEAMLIMHE KOja I10JIa3u O OCHOBHE HJE]€ Aa TEI0,YM U AyX YMHE
jeIHY Hepas3/IBOjUBY LEIUHY U [1a j€ MOjeqIHAI YBPCTO BE3aH 33 OKOJIWHY U CBET Y
KOME JKUBH. AJOTIATH]a Tj.KOHBCHIIMOHAIHA METUIIMHA KOPUCTH (papMarieyTcKe
JICKOBE WIIM OTICpaTHBHE 3aXBaTe J1a ll;pempa WA yOIaX¥ CUMIITOME WA
maTQyCHOIOMIKe mporece 6oectu. Pasnmka je y Tome, TO KIAaCHYHA MEIUIIMHA
JIequ caMy 00JIecT, OK XOIMCTUYKA MEIUIIMHA TTI0ocMaTpa 90BeKa Kao LEIHHY, Tj
(U3MYKQ,TICHXOJIONIKO,COIIMAIHO U JYXOBHO CTab€ MallijeHTa TaKo Ja ce He
TPETHPajy caMO CUMITOMH OosiecTH Beh M CKPUBEHHU Y3pOUHHIM OOJIECTH.

Kaxko cre ce oa1yunm ga ce 6aBuTe 0BOM BPCTOM MeAuLMHe?

Moja majka ce npe HemTo BUIe oX 15 roauna pasbonena. [Ipomuia je kpo3
HEBEPOBATHO TEXaK CTaAUjyM O0JIECTH, jep je KlacuuHa MEAUIMHA Duila HeMohHa 1a
joj Ha 6uro xoju HauuH noMmorHe. Kax je ympna, numana je 51 roguny. Menu je
Maj4rHa CMPT JaKo TEIIKO I1aja, I1a caM [odelia a HCTPaXxyjeM alnTepHAaTUBHE
METoze Jeuerna 0oaecT. KOHKpeTHO, 3aHMMao Me je HPUPOAHH IIyT 034PABIbCHA.
BelinHa 31paBcTBeHUX MpoOieMa je pe3yniTar Haller HaduHa )KuBoTa. [1o mpupoau
0onecT MOXe OMTH (PH3UYKOT,MEHTAIHOT, EMOLIMOHAATHOT U yXOBHOT KapaKTepa.
Kao BepHuna, BepoBajia cam, a U caJl BepyjeM, J1a YOBEeK CTBapa CBaKy CBOJy Ooyect a
na bor naje kpo3 npupozy 3a cBaky 00JecT Jek. Tako caMm ce Kpo3 HCTpakiBambe
TI03HAJIA M Ca XOJUCTUYKOM MEJUIIMHOM, 3aBPIINIIA IIKOJIY M IaHAC CE€ 3BAaHUYHO
aBUM BOMCEC.

Ja 14 je Xo1uCcTHYKA MeJUIIMHA PU3HATA M MIO3HATA Y CBETYy?

Hapasno. XomicTuuka MeAMIMHA j€ TIPU3HATa y MHOTHM 3€MJbaMa CBETa U I0CTaje
cBe nomynapuuja. CBe BUIIE U BUILIE JbYAH CE€ ONpeAeIbYyj€ 3a AITPHATUBHU IPUCTYI
Je4Yea, NPEBEHTHBE MU [IOCTH3amka OallaHca y OpraHu3My. .MoJiepaH CBaKOAHEBHI
Op3u HA4MH )KUBOTA j€ OJIAKIIA0 MHOTE CTBAPH AU j€ JAOTIPHUHEO JIa Cy JbYAH BHIIE
TIOJT CTPECOM U CBE BHIIIE OTYl)eHM jeTHU OF APYTUX.

Koanko je crapa xoimcTuuka MeaunuHa?

XoJMCTHYKa MEAUIIMHA Ka0 OPTaHM30BaHU METO/T JICUCHa HIje MHOT'O CTapa.
MelyTum, HeKe TEXHUKE U Teparnuje KOjuMa ce CIIy>KH Cy ctape u peko 5 000
roarna. KOHTPETHO, MUCIINM Ha HEKe BPCTE Tepalinje N3 KNHECKE M HHMjCKE
MeauiuHe. Jlakie, XoJIMCTHYKa MEMIIHA KOPUCTH CTape MpOBepeHe IPHPOIHE
METO/IC JICUCHha Y KOMOMHAIIM]H Ca CABPEMEHUM METOJ[aMa, TeXHUKaMa 1
TEXHOJIOTHjOM.

Koje cy To caBpemeHne metone?
XonucTHYKa MeIMIMHA KOPUCTH BEJIMKHU CIIEKTap TPETMaHa U IMPUCTYIa O0JIeCTH Kao



CONVERSATION WITH SNEZANA ROGANOVIC ABOUT HEALTH AND FASTING

caling Within

Snezana Roganovic
566 0537

New time, new challenges. The modern man is more and more under pressure and
busy proving himself. Everyone is running around and they don't have time for any-
thing. Science at one time concluded that man is:"Consciously being". Modern civili-
sation can be freely characterized as "being stressed". There are more and more
diseases that conventional medicine doesn't have answers to. Can we cure this? We
are talking with Mrs. Snezana Roganovic, Board Certified Holistic Health Practi-
tioner from our parish.

Snezana, can you begin by telling me about Holistic Medicine?

The Latin proverb "Nomen est omen" implies that the name is says it all. The word
holistic means whole. So, holism or Holistic medicine is a type of alternative medi-
cine that considers the whole person body, mind, spirit and emotions in the quest for
optimal health and wellness. Allopathic medicine refers to the practice of convention-
al medicine that uses pharmacologically active agents or physical intervention (like
surgery) to treat or suppress symptoms or pathophysiologic processes of disease. The
difference is that conventional medicine is treating only diseases and the holistic
medicine takes into consideration of the complete person, physically, psychological-
ly, socially and spiritually in the management and prevention of disease. It not only
treats symptoms, but it also looks for underlying causes.

When did you decide to become a Holistic Health Practitioner?

After the death of my mother, at the age of 51, and witnessing the devastating effects
of modern medical treatments for cancer, I know there had to be a diverse way to
treat the body without destroying it in the process. I start researching alternative treat-
ments. Most health problems are the result of daily behaviours and life style choices
that accumulate over time. Diseases or imbalances that exist within person could be
physical in nature or the result of mental, emotional, or spiritual experiences. As a
religious person I believe that God give us all the cures we need through nature.

Is holistic medicine recognized throughout the world?

Of course it is. Holistic medicine is becoming very popular in many countries. More
and more people are choosing alternative medicine to treat illnesses, prevent diseas-
es, and to find a balance in the body. Modern lifestyles and our fast pace of living
gives us a lot of stress, resulting in a decrease in time for ourselves.

How long has holistic medicine been around?

It is not too old, but some alternative medical treatments, techniques and therapies
have a long history. Indian and Chinese medicines are more than 5000 years old.

Which modern techniques are used?

Holistic medicine uses a variety of treatments and techniques. These techniques
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LITO Cy Ha IPUMEP MOJINTBA., MCXPaHa,(pU3NUKa aKTHBHOCT,Macaxa,
XoMeomarcka Tepanuja, TOT Tepanuja koja ce 0aBH edemHeM
€MOIIMOHAAIHHUX CTafba N3aBaHUX BEITMKUM JbY/ICKUM TpayMama HOIyT
ryOWTKa BoJbeHE 0cobe u cnaHQ. KopnctuMo takolhe TeXHUUKe anmapaTe u
KOMIIjYTEPCKE CHCTEeMe Y3 OMOh KOjUX carjiefaBaMo JbyIACKH OPraHu3aM .
MeprMo HHBO MHHEpajd, BATAMHHA U €BEHTYAJIHO, TOKCHYHUX MaTepuja y
OpraHu3MY, 3aTHM, IIOPO3HOCT KOCTH]Y, CPLE, KPBHE CyJOBE U APYTO.

Hmajyhu y Buay 1a cTe BepHULA U TO NMpaBocjaBHa xpumhanka, Ha
0CHOBY Bamier uckycrsa, moxere Jiu HaM pehin, nMajy Jiu peJiuruja u
MeJHIHHA KOjOM cé BH 0aBHTe HEKHX TOJHPHHX TAuaKa?

Caakako. XoJIMCTHYKa MEIHUIIHA TIOCT TIPETIO3HAj€ Kao jeaH O
Haj0IaroTBOPHUjMX yTHUIAja HA YOBEKA U HEr0BO 3ApaBibe. Mu kao
NPaBOCIaBHU XpHUIThaHn CMO BeoMa CPETHH ILUTO HAC Hallla Bepa IOJICTHYE Ha
Jby0aB, IOCT U MOJIUTBY. Ja cMaTpam Jia, Kaj Ou CBaKu YOBEK TIOCTHO CBE
MIOCTOBE KOj€ Halaxe IipaBoCiiaBHA LIPKBA, aIM Ha MPaBH HA4MH, OHAKO KaKO
Jj€ TO IPOMHCaHO NpaBUINMa M0CTa, %a 04 Mao MHOTO Mame rpobJiema ca
31paBJbeM U Ja OU My KMBOTHHU BEK OMO MHOTO Ayku. Jloka3 3a TOo cy MOHacH
Yy MaHAaCTHpHMa KOjH YIJIIABHOM HEMajy BEJIMKUX 3/IpABCTBEHUX MPOOIeMa 1
XHBe BeoMa ayro. /lelia, Takohe Tpeba o MaseHa 1a ce y4e MOCTY.
OHKPETHO, ITOCTOM C€ YTHY€ Ha BOJbY KOJ JIeTle KOja, je KOJI ’bUX JOII
Pa3BHUTKY U CKJIOHa yTuilajuma. Humrra 60sbe 3a fedrjy Bojby HeMa oJ oyiaror
TI0CTa, jep ce yue aa He MOTy cBe no0uTu. MonnTBa je Takole, Beoma
noxeJbeHa 3a yoBeka. Kao BepHHIIa 3HaM Jia je MOJIHTBA OJI1aroTBOpHa jep je
bor Onar, ma Ham_yCITUIIN MOJHUTBY. AJIM M Y METUIIMHCKOM CMHCILY, MOJIUTBA
]6e cama 110 ceOu 0J1aroTBOpHa jep CMUPH YOBaka M mberoBy aymy. bosba je on
WJI0 KOT cefaTuBa. Jlok cam CTyaupaia, IpUMeTHIa caM Jia je CBE OHO IITo
y4H CaBpeMeHa XOJINCTUYKa MEULIMHA, HEBEPOBATHO CIIMYHO ca OMOIIHjCKUM
FEI-BI/IM Hexan My ce 4nHMIIO Kao J1a j€é MHOT'O TOTa CaMo TIPEMHCaHO H3
Betor [Incma.

ITomTo je Bpeme mocra, MokiAa He 6 TpebdaIN Ja MOMHEEMO MeCo aAJIH
umajyhn y Buay na je peh Heko Bpeme, Y jaBHOCTH, BeOMa aKTyeJHA TeMa
0 KaHIePOreHOCTH HeKNX Meca; He MOTY 2 /1a He MUTaM 3a Banie
MuILbewe. [lpubankasa nam ce boxnh. Mory Jin ¢cp0u TpaaAMIIHOHIAHO
[a ra 104ueKajy, y3 neueHuuy, 6e3 Opure 3a cBoje 31paBibe’

HapagHno,anu mopamo 6utu ymepenu! Meco kao Meco, camo 1o cebu Huje
ITETHO. 1LITeTHN Cy MOHEKH TPETMAHHU MPOM3BO/IHE H MAKOBAHa MECA.
CYIITHUHHU, CPIICKU TPAJUIIMOHATTHU HAYWH NIpUIIpEMakba MECa, HU]C HMITCTaH
ako ce KkopucTH gomMahe I OPraHCKO MECo, U aKo ce He IpeTepyJe ca CoJby U
OCTaJlIM aJUTUBMMA. Tpeda u3beraBaTti KOH3EpBHCAHA MECa M MECHE
npepaljeBrHE ca eMyaraTopruMa U BemTadykuM apomama. Ocobe ca A KpBHOM
gpynoM, Tpebase Ou Takole ga cMame KOH3yMallljy Meca Ha MUHUMYM U Jia
a3Upajy CBOjy MCXpaHy Ha OMJbHOj XpaHU 1 PUOH.

Kesehu Bam cperHe boxknhne npasHuke u borom 6;1aroc;ioBeny HoBy
TrOJUHY, 3axBa/byjeM Bam ce Ha pa3roBopy M yrpomeHoM BpeMeHy.

XBana u Bama Ha uHTepecoBamy U CpeTHU BaMm npasHunu.
PasroBsop Boauo npota JoBuia herkosuh

Honourable people,

Winemakers in Windsor, we are calling upon you to compete in the
second annual Night of Serbian Wine in Windsor. Every candidate is
required to bring at least three bottles of their homemade Wine (0.75L).
Every candidate is also a member of the jury. 10 additional jury mem-
bers will be picked at the dinner by the organizer of the event. All wine

bottles will be sorted and marked with numbers that way no one will

know which wine belongs to whom. Every member of the jury will

have the opportunity to judge the wine with points 1-5. The candidate

who gets the most amount of points will be named the winner of the 2016 Wine Festi-
val; in another category his wine will be named the best wine of the Serbian communi-
ty in Windsor for 2016. CHEERS!




11

include: prayer, nutrition, physical activity, homeopathy, massage, and thought
field therapy (TFT). TFT successfully treats traumatic experiences, depression,
phobias, anxiety, pain, and many more. 1 also use computerized diagnostic sys-
tems that help me determine vitamin, mineral, and toxic levels in the body. Sys-
tems are additionally used to analyze mineral bone density, cardio vascular prob-
lems, and much more.

Considering that you are Christian Orthodox, based on your experience can
you tell me the similarities between your religion and your occupation?

Of course you can find some similarities, such as fasting. Fasting has been called
the "miracle cure" because of its positive effect on health. As an Orthodox Chris-
tian we are very fortunate that our faith promotes love, prayer, and fasting. I be-
lieve that if you live by these rules and follow the lent you will live a longer and
healthier life . Example are the monks that live in the monasteries. They live long
and they stay healthy. I believe that we have to introduce fasting into the lives of
our kids in order to teach them control. This will help them make right decisions
when some challenges come to them. Even in the medical field, the benefit of
prayer is recognized . When I studied I was surprised to find out how many simi-
larities exist between some of the holistic approaches and biblical studies.

We are in lent and maybe we shouldn't mention meat, but I need to ask you
about your opinion. The media lately is telling us how meat is causing cancer.
Our Christmas is around the corner, so should Serbians celebrate Christmas
in the traditional way without worrying?

Yes they should, but in moderation. Meat is not our enemy , but the way it is
raised , treated, processed , and packaged is very important to consider. The tradi-
tional Serbian way of making meat products is not bad for us if we use organic
meat in the process. We have to be very careful of amount of salt we use and stay
away from MSG, additives, and caned processed meat. Persons with blood type A
should minimize the consumption of meat and stay on a plant based diet in combi-
nation with wild fish.

I wish you a Merry Christmas and a blessed New Year. Thank you for your
advice and time.

You're welcome. Thank you and Happy Holidays to you and all Orthodox Chris-
tians.

Interview is done by V.Rav.Jovica Cetkovic




CBEYAHO ITPOCJIABJBEHA CJIABA LIPKBE CBETOI'

JUMUTPUIA Y BUHI30PY

Kao u mpeTxogHuX ronuHa U 0Be
TOJMHE, Ipa3HuK CBETOT
o} Bennkomyuennka lumutpuja- Hairy
_ /4| IpKBCHY CIIaBY, POC/IABHIIM CMO Ha
('?j/ HajcBewyaHuju Moryhu HaumH.Y rocre
¢ Cy HaM TUM MOBOJIOM JIOILIH
[portocunhen Bacunuje, nryman
" manactupa [Ipeobpaxema ["ocronmer
y Munrony u [Ipotojepej- craBpodop
Mupossy6 TomopoBuh, CBEIITEHHK
napoxuje Ceete [letke y Jlejkriopy.
'y hux JIBOjHIIa, 3ajeTHO ca, foMalinHOM,
U Y3 MOJIUTBEHO ydyenrhe Hammx
napoxujaHa ¥ BEJIMKOT Opoja BepHOT Hapoja u3 BuHnzopa, CiryKuiu cy cBeTy
mutypryjy. Ha autypruju je onrosapao xop 1pkse Ceror JuMUTpHja, My3UIKH
pykoBoher miagom comuctkumpoM Cogujom JIo3oM, HOBUM TUPUTEHTOM XOpa.
Bepnanma ce mpurogaom Oecemom oOpatuo o. Bacummje, Koju je IOACeTHO CBe
MIPUCYTHE /1a CMUCA0 )KUBOTA HE TPAKHUMO y 36MaJbCKUM CTBAPHMO HETO J1a ce,
MOMYT BEJIMKUX MOOeI0HOCala U MyueHHKa XpucToBux a Meh)y imuma u Ceror
Benukomyuennka JJuMuTpuja, 1 MU U3AUTHEMO M3 3€MaJbCKe MEPCIEKTUBE, ¥ TAKO
carniajiamo | 3acily’KMMO )KMBOT Y BEYHO] 3ajeIHULIM U pagocTu ca borom. Ha
JMTYPTHUjH Ce IPUYECTHO BeJMKH Opoj Bepyjyher Hapona. Ha kpajy cere
JUTYprHje, IpeaABojeHa YaCHUM KpCToM, XpHIThaHCKUM OapjarMa, HKOHaMa, 1
Ceerum Eanlemem, nporia je nmuruja oko xpama. 1o 3aBpuieTky, y canu IpKBse,
OCBEIITAHU Cy CJIABCKH KoJlad M kxnuTo. KyMOBH OBOroJMIImk€ ciaBe Omim cy
JoBuma u Jlamnbopka [Jamjanosuh a 3a uxyhy TOJIUHY, T€ YaCTH Cy e
MIPUXBATUIN anocnaB u Mapuja Papomuh ca cBojom TIOPO/UIIOM. CrnaBcky
panocT u Becesbe, CBOJUM IPHCYCTBOM, OPE CBEIUTEHHKA KOJH CY CIY)KUIIU CBETY
JMTYPTH]jY, yBeaudanu cy u npora Munan Jopanosuh u3 [{ILIO I'payanuna,
ca CBOjOM IIOPOJHIIOM M Iapoxujanuma kao U Murap CamueBuh, npenceHuk
mapoxuje Csete [letke u3 Jlejkmopa, ca wiaHOBHMa YIIpaBe U BBHXOBUM
napoxujanuMa. Ynanune Hamer Koma cprckux cecrapa ,, Maru Jyrosuha® cy kao u
MIPETXOHUX TOIMHA, IPUITPEMHUIIC BEJIMUAHCTBEHY ClIaBCKy Tpnesy. Hama nena,
noamianak QoskinopHe rpyne ,, Mimaga Cpbaauja®, Ha pajocT CBUX FOCTH]Y,
OJIUTPAJIN Cy HEKOJIMKO HAPOJHUK KOJIa KOjUMa Cy U3MaMUIIU OCMEXE U ariayse.
IIpucyTHrUMa ce TOKOM pydka 00paTHO
npeacenauk IO Ceetu Aumutpuje,
r. Xapko Byunnuh, noxenusim
CBHMMA JIOOPOIOIIIHILY M 3aXBaJHBIIN
ce Ha Tpy/1y, OHUMa KOjH Cy
MIPUNPEMAIH OBOTOIMIIELY CIIABY.
ITocne cBera ocraje OxarogapHOCT
Bory u Cerom BenmkomyueHuKyY
JuMuTpHjy Ha IIPENenoM U CyHadaHOM
jecemeM JaHy Koju he, cBuma Hama,
Jyro ocraTu y cehamy.

IIporojepej Joruia herkopuh
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CHURCH OF ST. DIMITRIJE IN WINDSOR
CELEBRATED “SLAVA

e

Like years before, this year we celebrated St
Dimitrije — our churches Slava. It was cele-
brated in the most holy way. Our guests in-
cluded Rev. Protosingel Vasilije, prior mon-
astery Transfiguration of the Lord Christ -
from Milton and V.Rev. Miroljub Todorovic, S& {\‘ oYy )
of Sveta Petka parish in Lakeshore. The two ; AN
along with the host and along with the mem-
bers of the Serbian community hosted the
Holy Liturgy. The choir was also present at

the Holy Liturgy, lead by Sofija Lozo, the
new director of the choir. Father Vasilije
who reminded all those present that the
meaning of life should not be looked for in
material things. Rather, to look for it in the
Holy Spirit and in Christ’s martyrs along with St Dimitrije. With this we are de-
serving of life on earth along with the presence of God. A number of people took
communion on this day. At the end of the Holy Liturgy, a walk around the church
took place, where icons and other holy decorations were present. In the hall, the
Slava bread and zito were blessed. This year’s kumovi were Jovica and Daliborka
Damjanovic and for next year, Miroslav and Marija Radonjic will take over the
duty of being Kumovi. This celebration, was also blessed with Rev. Milan
Jovanovic from CSO Gracanica with his family and his parishes, along with Mitar
Samcevic, president of Sveta Petka parish, Lakeshore and members of the board.
Members of the Kolo Srpski Sestara: Mati Jugovica: like last year, prepared a rich
dinner. Our young folklore group; Mlada Srbadija entertained the guests with tradi-
tional folk dancing, who were showered with applause. The president of CSO Sveti

Dimitrije, G. Zarko Vucinic, thanked

everyone for all of their efforts and
| time put into making this year’s
Slava a great success. After every-
thing, thank God and




Lovacko Drustvo "Beli Orlovi”
Windsor, Ontario

Lovacko drustvo "Beli Orlovi” iz Windsora je samostalno srpsko udruzenje lovaca,
osnovano radi ocuvanja tradicije lova u srpskoj zajednici u Windsoru. Lovacko
drustvo je osnovano sa ciljem da se promovise drevna disciplina ali i da se kroz
humanitarni rad, pomogne organizacijama i osobama u nevolji.
Drustvo je osnovano 2005. godine u Windsoru od strane grupe srpskih lovaca. Broj
clanova se tokom godina menjao, ali osnivaci drustva su jos i danas svi aktivni
clanovi. Od samog pocetka postojanja, lovacko drustvo je pocelo sa
organizacijom godisnje “Lovacke Veceri”. Ovaj dogadjaj je postao jedna od glavnih
atrakcija medju srbima u Windsoru. Obilna trpeza, lovacki specijalitetii i dobra
zabava, postali tradicija koja traje jos od davne 2005-e godine.
Lovacko Drustvo je uvek nastojalo da pruzi sto
vecu pomoc onima u nevolji. Od pocetka svog TWELFTH ANNUAL

postojanja, lovacko drustvo je prihode sa IR yyr
“lovacke vecere” doniralo u dobrotvorne svrhe HUNTER’S NIGH'T

ili pomagalo lokalnim crkvama, skolama i DINNER & DANCE
organizacijama, Lovci su u takodje u vise o == =

navrata slali pomoc u domovinu da bi se
ukazala pomoc najugrozenijima.

Lovacko drustvo “Beli Orlovi” vec vise od
decenije uspeva da kroz igru, sport i druzenje
promovise tradiciju lova, ali i da se nadje
onima u nevolji, kako dolikuje pravim lovcima.
Predsednik Lovackog drustva

Ljuban Stankovic

Musical Entertainment: Orchestra KOLO

Saturday, February 13, 6:00pm
Dinner 7:00pm

For Ticket Information Please Call:

Deda’s

Meats & Deli | Serbian Centre

Ljuban Stankovic

- LIMIT OF 400 TICKETS -
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ORTHo[Dox
VASPERS
RIL 2016

SUNDAY, 177 .
AT 06:C
ST. DIMITRIJE CHURCH
AFTER SERVISE
FASTING DINER FOR ALL

BEYEPHE BOI'OCIIY }KEI-BE i

HEAEJBA 17. AHPIIH 2016
Y 06:06.

IIPKBA CBETOI
JVMUTPUTA
IMOCIJIE CII¥XBE YV CAJIN

MNOCHA BEYEPA 3A CBE
[MPUCYTHE

DVANAESTO

LOVAGK() VECE

Muzika Orkestar “Kolo” - Miki Minic

13. Februar 2016 pocetkom u 6:00 sati
Vecera u 7:00 sati

za ulaznice zovite

Ljuban Stankovic Srpski Centar

Deda’s
Meats & Deli

- SAMO 400 MESTA -

15

®debpyap, 2014
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Yaasmua $10, seueps, ACSPOBOMM npuaor. eua A0 12 FOAWNA YA23E BecrnaTio.

BOTATH KPAJULLIKK NPOTPAM
MY3UKA YIKWMBO

XYMAHOCT 1 KP:’J‘M:A l:’n:[l‘bi MUBE Y HAMA
Krajisko prelo je samostalna, srpska,
vindzorska, humanitarna organizacija koja
postoji punih 15 godina. Ideja o osnivanju,
dosla je od vindzorskih srba kojima je Srspka
Krajina u srcu i koji su iz godine u godinu,
bili redovni gosti na Lickom prelu u
Hamiltonu. Uz svesrdnu podrsku Lickog prela
iz Hamiltona, 2001 godine, organizovali smo
prvo Krajisko prelo u sali crkve Svetog
Dimitrija u Vindzoru. Posto je sala bila mala
da primi sve goste, naredne godine smo
odlucili da predjemo u veliku salu Srpskog
Centra, gde se Krajisko prelo odrzavalo svih
ovih godina. Za ovih 15 godina, skupili smo i
podelili preko $100 000 humanitarne pomoci.
Pomogli smo srbe u svima srpskim krajevima
u otadzbini, a posebno one na Kosovu i
Metohiji. Pomogli smo mnoge crkve u
izgradnji i obnovi. Prosle godine, preko nasih
crkava u Vindzoru, poslali smo veliki deo
novca ugrozenim u poplavama. Svake godine
smo pomagali nase crkve u Vindzoru kao i
decu pri nasim crkvenim skolama, poklonima
za Svetog Savu.
Sa nadom u Boga i u dobre ljude, verujemo da
ce nase Krajisko Prelo i dalje nastaviti svoju

misiju sabiranja srba u nasem gradu i
pomaganja srpskog roda, gde god se nalazili!

Predsednik Krajiskog Prela Slavko Vidakovic
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BEJIUKA ITPOCJIABA

50 TOAMHA ITOCTOJABA
[[PKBE CBETOI' IUMUTPUJA

17-18 CEIITEMBAP 2016

O6aBerraBaMo cBe MapoxujaHe U Nnpujarejbe Halle 1pkBe, 1a hemo
y cy0oty u Hezaesby, 17 u 18. ceiremOpa 2016. ronune, |
Ha HalleM [[PKBEHOM HMamby, CBEUaHO OOCJICKHUTH BEIIMKH jyOue),
ToJia BeKa mocTojama 1pkee Ceror dumutpuja y Bunazopy.

GRAND CELEBRATION

50 YEARS OF EXISTENCE
OF ST. DIMITRIJE CHURCH

17-18 SEPTEMBER 2016

We inform all the parishioners and friends of our Church that we will celebrate a great
jubilee, for a half century of existence for the Church of St. Demetrius in Windsor, on
Saturday and Sunday, the 17 and 18 of September 2016, on our Church property.

[Ipeacennux LIT1O

Csetu Benukomydenuk Jumurpuje

Kapko Byuunuh
CsumM unanoBuma Harue L{IITO,
CBUM IMapOXHUjaHUMa HaIlIe I[PKBE
Y CBHM JbyMa 100pe BOJbE
enu cpetHe u borom OnarocimoBene
BOXHWKHE
1 HOBOT'OJUILLE TTPASHUKE

Mup boxuju

Xpucroc ce poau!




FOCHOILI.F: [NOMUMIIYJ

Hymio Moja mTo cH TyHa,
Mopa fa te Hemro 6oy,
CurypHo CH HEKOM JIy’KHa,
T'ocnony ce Tt momomnu.

O l'ocnozie MUIIOCTHBH,
Tu moMuiyj ayury mMojy,
Carpemema OIpoCcTH MH,
Kpaj na Bugum Hecnokojy.

Jyma Moj oapxTasa
W npa3HuHy HEKy cTBapa,
KespHa cBeTHX MOJIMTaBa

N nebeckor [N'ocnonapa.

O cBeBulmu 'ocnionapy,
CauyBaj me of 6ecriyha,
Jyura Moja y xommapy,

YmopHna on mocpHyha.

Hemam xome nia ce jagam,
CxBaTUTH M€ HHMKO Hehe,
Camo tebwu jor ce Hazam,
MuocT TBOja Me cycpehie.

3ato TeOu Oaromapum,
Ha cBemy T boxe xBana,

Ha noGpuma HOBUM, cTapuM,

C Tobom nymia mpornseraa.

”

0
IIpotojepej Josuna herrosuh
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PA3T'OBOP CA CO®UJOM CEKYJIOBU'HR O MY3UIA

O my3uyu u reHoM ymuyajy Ha
JHCUBOM U IHCUBOMHU NYM jeOHe
Maade Hade cpncke 3ajedHuye y
Bunosopy, paszeosapanu cmo ca
Coghujom Cexynosuh, miaoom
BUONUHUCTKUROM U YTIAHOM
Jempoumcroe Cumgporujcxoe
Opkecmpa 3a mnaoe, jeOHUM 00
HAjnpecmudiCHUjuX cCUMQOHUJCKUX
opkecmapa y ceemy.

Jpara Coduja, ca 10 roauna cu
Prvi susreti sa violinom nocrajia WiaH Jequjer
Cumdonujckor opkecTpa y
Bunazopy a ca 15 roquna, yian Jerpourckor Cumdonujckor Opkecrpa 3a mjajae.
CurypHo je 6110 NoTpedHO MHOTO OIPHLIAIHA U Be:KOaba 1a OU ce MOCTUIra0 0BaKaB
yenex. Mozxem jiu HaM pehu kako je cBe nmoyesno.

Kao mTo ce Bacunrame HocH U3 Kyhe, Tako caM U ja Jpy0aB npeMa My3HIM ¥ BHOJIMHI
MIOHeJa U3 CBOT JjoMa. HanMe, MOju pOANTEIbH Cy OJyBEK HEroBaju JbyOaB IpemMa
KJIacu4HOj My3ud. Kao TakBwm, jour kao nere cy Me BoAWIN Ha KoHLEpTe CHM(pOHHUjCKOT
opkectpa y Jlerpour, rie ce y MEHH CTBOpHIIa Jby0aB rpema Toj BpcTu My3suke. HapasHo,
Taja, ca 6 ToAMHA, HUCAM MOTIJIa caMa JIa C€ OIPEeIeIUM HUTH I OJUTydyjeM, alli Cy MOjU
poIuUTEeIBH MPENO3HAIN Y MEHH U3BecHe MoryhHOCTH. Moj oTar je 6uo 3a To 1a Me
yIIHUIIE Ha 4acoBe BHOJIOHYENA. Majka, je 3aBpIIniIa My3UUuKy IIKOJIy KIaBHpa, Ia je
MIPUPOJIHO, BHIIIE OMJIa 3a Ki1aBup. MelyTuM, MEHH OHaKO Maloj ca 6 ToJMHA HajBHIIE je
IpHcTajajia BUONMMHA. [Tocie HeKoT BpeMeHa, OJUTyKa je IOHEelIeHa [a Cy MU KYITHIN
NPBY BHOJIMHY U TaKO je CBE MOYENIO.

Buo caM HEKOJIMKO NMyTa Ha KOHIePTHMA KJIacu4yHe my3uke. Hucam npumerno na
MMa MHOTO Jene. AJIM TH CH ¢a 6 roAHAa peJoBHO UlLIa Ha KoHuUepTe. LlTa Te je
TOJTUKO NPHUBJIAYNIO?

[open Tora mTo MU je mpHujana Ta BpCTa My3uKe, OHiIa caM UMIIPECHOHUpPaHa TIOTIIeIOM
Ha TPaHIMO3HY CLIEHY ca TOJHKO My3u4apa. [IOKpeTn JUpUreHTa cy Mi OWiIM 4apoOHN
j€p MH je TO U3IJIeJIalo Kao J1a OH, Ha JIMIy MecTa, CTBapa My3HKy. Takohe cam Ouia
OJIyIIeBJbEHA TAIAIIEHOM, TPBOM BHOIWHOUM JleTpontcke prmxapmonuje, Emmanuelle
Boisvert. JegqHOCTaBHO, B€HU TIOKPETH, U CBE OHO IITO je pajiiia Ha CIICHH, TO j€ 32 MEHE
OMJIO HEIITO U3BAaHPEIHO.

Kaxo je na/be cBe Teks10?

Ja cam kpeHyJ1a Ha YacoBe BUOJIMHE U MOUeNa caM Ja BexOam koj kyhe. MHaue, na
HallOMEHeM J1a BUOJIMHA 3BYYH BeoMa HpUTHpajyhe ako He 3HaTe Ja je cBupaTe.
3axBajiHa caM POJMTEbUMA LITO Cy MPETPIIETIN MOje TIOYETHO He3Hame. Y CBaKOM
ciydajy, BexoOame ce ueriaTiio u Behi ca 10 roguHa, pouTesbH Cy Me IPUjaBHId Ha
ayaniujy 3a Bunnzopcku Cumdonnjcku OpkecTap riae caM MpuMIbeHa Kao jeIHa of
Hajmnahux uiraHoBa. Ca 12 roxuna, KpeHylia caM Jia moxaljam 4acoBe BHOJIHMHE KOJT
Amnaronnja YemykoB, KojH je 3ajenHo ca Bnagumupom CriBakoBUM OCHOBAO TyBEHH
pycku opkectap “MockoBcku BupTyo3u” naBre 1979-te roqune. Moj nmpodecop je umao
MIMIIO3aHTHY Kapujepy y cBeTy My3uke. Ca 15 roauna, npumibeHa cam 'y CuMGpOHHjCKI
Opkecrap 3a Miaze y JIeTpouTy, 4dju caM 4iaH U JaHac.

Z[a JIK T€ TéeHEePAJIHO NPUBJIAYH YMETHOCT WJIH CaMO Mysmca?

YomnmreHo, BOJINM yMETHOCT ajli MOja IIpBa Jby0aB je My3uka. YecTo cMO, HOPOIHIHO,
netkoM nocehusanu Detroit Institute of Arts, rae 6ucMo pasriieany yMeTHHYKE
konekuuje cauka. Ha kpajy Ou, ocTajany Ha KOHLIEPTY KJIaCHYHE My3HKe KOju 01 ce
0JIpKaBao CBAKOT II€TKa y BeUepHUM caTiMa. Takohe, Omita caM 9ecTo TocT pycKor
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CONVERSATION WITH SOFIJA SEKULOVIC ABOUT MUSIC

About music and its influence on the
life and life path of a young hopeful
individual in the Serbian community in
Windsor, we spoke to Sofija Sekulovic,
a young violinist and member of the
Detroit Symphony Youth Orchestra,
one of the most prestigious orchestras
in the world.

Dear Sofija, at the age of 10 you
became a member of the Windsor
Symphony Youth Orchestra and at

‘ the age of 15 you became a member
Prilikom koncerata u Detroitu of the Detroit Symphony Youth Or-
chestra. Surely it took a lot of sacri-
fice and practicing to achieve such a success. Can you tell us how it all began?

Along with my parents raising me, they encouraged arts and music, which is how my love
for music started. They enjoyed classical music and as a child we would all go together to
see the Detroit Symphony Orchestra. By seeing the orchestra preform I started enjoying
classical music and that’s when I knew I wanted to play an instrument. Of course at the
age of 6 I couldn’t decide by myself what instrument I’d want to play but my parents saw
that I had potential. My father wanted me to play the cello and my mother wanted me to
play the piano since she took piano lessons as a child. But for a six year old in my mind
the most suitable instrument was the violin. Soon after we made a decision, they bought
me a violin and that is how it all started.

I have been to several classical music concerts. I didn’t notice too many children at
these concerts, but at the age of six you were a regular. What attracted you to or-
chestra concerts?

Along with enjoying classical, I was impressed with the view of the grandiose scene with
so many musicians. The conductor’s movements seemed magical because it looked as if
he was creating the music on the spot. [ was also amazed with the concertmaster, Emman-
uelle Boisvert. All of her movements and overall impression while she was playing was
something extraordinary.

What happened next?

I started taking violin lessons and practicing at home. I’d just like to mention that the vio-
lin sounds brutal and is painful to listen to if you don’t know how to play it. I’m grateful to
my parents for making it through and being patient while I was beginning to play. The
practicing paid off and at the age of 10 my parents took me to audition for the Windsor
Symphony Youth Orchestra where I was accepted as on of the youngest members. At the
age of 12 I started taking lessons from Anatoli Cheiniouk, who along with Vladimir
Spivakov founded the famous Russian orchestra "Moscow Virtuosi" in 1979. My violin
teacher had an impressive musical career. Because of him, I was accepted into the Detroit
Youth Symphony Orchestra, which I am currently a member of.

Do you just enjoy music or other forms of art?

Overall, I like all forms of art but I fell in love with music. Often as a family we go to the
Detroit Institute of Arts, where we would enjoy many paintings and sculptures. After this,
we would see a classical music concert, which is always my favourite part. We also fre-
quently visited the Russian Puppet Theater in Detroit. When I was younger, I was also part
of our Serbian school where our drama teacher Lada Skender taught us how to act out and
write our own plays in Serbian. She taught us how to show emotions and move with ex-
pressions to help us act better. This helped me so I could apply what I learned at violin
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neuujer JyTkapekor nosopuiita y lerpouty. Kao mana, 6una cam hak Haie cpricke mkose.
Cehawm ce yuuressune riryme Jlage CkeHnep Koja Hac je yuuia Jia cacTaB/baMo M IMUIIEMO
MO30PHIITHE MPEICTaBe Ha CPIICKOM je3uKy. OHa Hac je Hay4mIia LiTa je TO IlyMadka
eKCIIpecH;ja, Tj Kako Jia MOKPETOM Telia TokaxxeMo eMorrjy. To M je mocta HoMorio u
HPUITHKOM BeX0ama BHOIMHE 32 KOHLEPTHE HACTYIIE, jep ¥ BUOIMHUCTA MOpa Jia ce
MOMCTOBETH Ca EMOLIMjOM KOjy MPOU3BOIH 3BYK BHOJIMHE.

Kaj cu Beh momenyJia cprcky KOy, 3HALI JIM 1a CBHPALI HeKe CpIICKe KoMIno3uuuje?
Jla, MHOTO MU ce onanajy ,, Ceuiien Konar u ,, Tamo Jlaneko, u o6e mecMe 3HaM Jja CBUpaM.
CBupall J1u jou HeKHM HHCTPYMEHT OCHM BHOJIMHe?

V MIKOJICKOM OPKECTPY caM CBHpaJa JyBauK{ HHCTPYMEHT, (DpaHITyCKH pOT. 3aTHUM, CBUpaM
KJIacH4Hy rutapy. [loceOHO BOJIMM /1a CBHpaM XaBajcKy Mally THUTapy ,.Jykamejne koja je
cnuyHa Hamioj TamOypunu. Takobe, Mo Mano CBHpaM U KJIaBuUp.

JecH JiM KOMIIOHOBAJIA HEKY MY3HKY?

I'enepanHo HHCaM, Tj. HEMaM CBOJHX ayTOPCKUX KOMIIO3HUIIM]a, Al CaM HIIUIA Ha YaCOBE
XapMOHHje TJe caM y4riia paBuiIia KOMIOHOBamka U HaJaM ce aa hy y OyayhHocTn cTBapatn
KOMITO3HIIH]E.

Kajn 0u ce BpaTniIa U3 1IKOJIE, 12 JIM CH BHLIE BOJIeJIA /1a TJIeJall HpTaHe GUIMOBe U 1a ce
MIpaml ca IpyrapuMa Win 1a Be:kdaml BUOJTUHY?

Konuxko roz 1a cam 3aBoJiena BHOJIMHY, OHJIO je U TEIIKHX MOMEHATa, HAPOYUTO IPHIUKOM
BexkOama. Uecra noHaBsbama opeheHe Menoauje, HOroToBo ako ce MeJIOAUja TeK yBexOana,
Mory na Oyny mocaiHa, na yak uputupajyha. Ca qpyre cTpane, ja cam Omina geTe U HapaBHO Aa
cam BoJiena urpy. UnHu Mu ce 1a caM y3 moMoh poauTesba ycrena aa Hahem oarosapajyhy
Mepy ¥ jeqHora u apyrora. IToce6Ho siena cehama Cy MU OcTalla Ha JaHe IIPOBECHE Ha
MY3WYKHM KaMIIOBUMa Ha KOje caM oJUIa3uiia map myra. Ty cy 3aJJ0BOJBCTBO U 00aBe3e Ouiie
CIIOjeHE Y jeTHO.

Kaksu cy Ti niianoBu 3a 6yayhnocr?

Hacrasspam u nasee, ako bor na, ca BexxOameM U cBUpameM BUoJHHE. Tpyauhy ce ga octaHeM
y Herpoutckom Cumdonujckom OpKecTpy 3a MiiaJie U HapeIHUX roaiHa. YmaHcTBo y
OpKecTpy ce 0OHaBJba CBAaKe roJIMHE, M ITOTPeOaH je BENUKH TPYA U HArop 1a O ce ocTao y
jemHoM TakBoM ApymITBY. [Topen My3uke, y MEHH ce pa3BmiIa Jby0aB IIpeMa CaBpeMEHUM
Hay49HUM JocTurHyhuma. KOoHKpeTHO, HHTepecyje Me HAaHOTEXHOJIOTH]ja, KOja ce TaHac HajBHUIIe
NpUMerbyje y CBeTy MequnuHe. MiMam BeliKy jkeJby J1a, IOocie 3aBpIlIeHe CPEAEe MIKOIIE,
ynumeM (akyiTeT 3a HAHOTEXHOJIOTH]Y, MaJia Takole IIaHupaM J1a ce IpHjaBUM Ha HEKOJINKO
MY3UUKHX YHHBep3uTeTa. KoHauHy 0/UTyKy 0 CBEMY TOMe, JOHEhy HeITo KacHHje

3a xpaj, UMall /1M HerAe y CKOpHje BpeMe HacTym, Ije
01cMo MOIJIM /1a Te yyjeMo?

Hapagno, To je boxxuhnau xonnept y Hetpoury. Takohe,
IUIAHUPaM Ca JIPYrapHIioM, KOja CBHpa KIaBHp, 1a
OJIPXKMMO HEKOJIMKO HACTyIla y JOMOBHMA 3a CTapuje ocobe
y Bunnzopy u n1a uM tako yunaumo ose boxuhue n
HOBOTOJIMIIIEGE PA3HUKE JICIINM H HCITYHCHHjUM.

To je Beoma niemennTo oa Bac. Ja T xeJiMuM MHOTO
ycrexa Ha MyTy 3a KOjH cH ce onpeneana. Teou n
TBOjoj mopoauuu cpetan u borom 6J1arocjioBen
npa3Huk bBoxkujera Polewa u cperna Hosa I'omuna.

XBana oue, 1 Bama!

LRET0):T0) =100 0 (G MRI0): 701 s Tos U N): 1Ml Nastup u nasoj crkvenoj sali, na Eparhijskoj Skupstini

2014 godine. Sofija izvodi pesmu “ Tamo Daleko”



concerts, because you have to really feel the
music while you are practicing and pre-
forming.

As you mentioned Serbian school, do you
know any Serbian compositions?

Yes, I really like "Svilen Konac" and
"Tamo Daleko" and I can play both songs.

Do you play another instrument other
than the violin?

In the school band I played the French horn.
I also play the guitar, but I especially enjoy
playing a small Hawaiian guitar ukulele
which is similar to our “tamburica”. Also, I
play a little bit of piano.

Sofija prilikom govora na maloj maturi,
povodom njenog izbora za djaka generacije.
Trenutno pohadja skolu Massey,. clan je
sekcije za debate na skolskim takmicenjima i
clan veca studenata, gde drzi poziciju

Have you composed any music? organizatora dogadjaja.

Generally no, I don’t have my own compo-
sitions. But I took music harmony lessons where I learned how to compose music, so I hope
in the future I will compose something.

When you came home from school did you prefer to watch cartoons and play with
friends or to practice the violin?

As much as I loved the violin, there were difficult moments, especially while practicing. Nu-
merous repetitions of certain melodies, especially if you are just starting the composition can
be very boring and frustrating. On the other hand, I was a child and of course I enjoyed play-
ing with my friends. I think that with the help of my parents I was able to find a balance be-
tween the two. Some of my best memories were from music camps that I have visited several
times. During these camps somehow work and fun were combined together.

What are your plans for the future?

If God permits, continuing to practice and playing the violin. I will try to stay a member of
the Detroit Youth Symphony Orchestra next year. Every year there are auditions to be in the
orchestra and a lot of practice is needed in order to stay in the orchestra. Besides music, I am
interested in science and technology. In particular I am interested in nanotechnology that is
nowadays used a lot in the medical field. My wish is after high school to enrol in University
for nanotechnology, I also plan to apply to some Universities for music and later make a final
decision.

In the end, do you have any upcoming concerts where we
could hear you?

Yes of course, I have an upcoming Christmas concert in De-
troit. I also plan to play with one of my friends who plays the
piano in some retirement homes in Windsor so that we can
make the upcoming Christmas holidays more festive and fun.

That’s very kind of you, I wish you much success in the
future. To you and your family I wish merry Christmas
and a happy New Year.

Thank you Father Jovice, same to you!

Interview conducted by
RGN CA N I Sofija u Vindzorskom decijem

Simfonijskom orkestru na mestu
asistenta koncertmajstora .



BOXXWhH BATA

Cprcku Boxuh Bara je
Hactao y 19. Beky u
uMa ra camo ko Cpoa.
M3BopHO 3aHeUEHE My
je, manu bor, Boxuh.
Crmxe criospa, Tpymhe,
crpecajyhu Tako cHer ca
HOTY, OIHOCHO 6ata (o1
peun- 6at, Kopak;
OaraTH, KOpayaru,
crynaru). He 3Hajyhn
3HaYeHe peun "0ata" (Tpymhe), Aena cy To ,,boxxuh 6aTa" U3 MIOMEHYTOTr CTHXa, pasymena Kao
Ila ce paay o HeKoM 1o0pom "batu", koju uM goHocH Aapose. boxxuh bara mma ramuy my6Gapy,
KOXKHU T'yH U OIIaHKE, a Ha PaMEeHy jYTaHH [JaK, IyH pa3HUX NOKJIOHA: IPBEHUX UIpaydaka,
CBHpaJa, ByHCHUX PYKaBHIla, CYBHX IIIJbHBA, Opaxa, INICTEHNX IPCIyKa, WX Kamna... boxxuh
Bary 6u Hajuemrhe rirymeo nomahus, Tj. HajcTapujH y MOPOANIHN. AIEKBaTHO OM ce
KOCTHMHPAO U JI0JIa310 CII0Jba, KPO3 CHET, TPYNTAO0 UCIpen yiasa y Kyhy U Kylao, JJ0K cy
Jela, yHyTpa, Y TOIUIOM, IO OCKYAHHM M TpeliepaBUM CBETIIOM BOIITaHe cBehie, HeTpeMHuIle
3ypuIia Ka BpaTuMa UIrdeKyjyhu meropy mojaBy. BepoBaTHo je, kako TO 0OMYHO OMBa, CBaKU
CPIICKH Kpaj UMao HEKY CBOjy, Apyraunjy, J0AaTHY HHECY Be3aHy 3a CaM CIIEHAPHO U TEKCT
oBor Jernor 6oxuhHor obuuaja. Cena 6e3 cTpyje, 3aBejaHa CHEroM, MpaK KOji paHo Maja,
3MMCKa MEJIaHXOJIMja ¥ CaOMjeHOCT - CBE je TO CTBapalio MpeayciioBe aa ce qonasax boxxuh
Bare moxwuBu jomr jaue u Maru4Huje, moceOHO kox Hajmiaahux. Mmak, y oHoM ypOaHujeM
ambujenty, boxxuh bata je nocreneno mMemao usrnen. Mnycrposan je Hanuk 3anagaoM CaHTa
Knaycy. To He uwyan, nomTo je BehH €0 cpricke mTamie 1 3abaBHe JMTepaType U3JIa3nuo y
BojBomauan, koja je Taga 6mna neo Aycrpoyrapcke. Herne ce boxxuh bara ogpxao, kao jenuna
BapyjaHTa, a Her/ie cy ce nojasbuBany U boxxuh bata, u lena Mpas. Kacuuje, y Bpeme
comMjasn3Ma, el ce ymecto "cypuine kiepukanHor” boxuh bare Hatypa HagHannOHAIHU U
,,1I0 peBoynHjy Mame onacHu" Jlena Mpa3. boxxuh bata ce 3agp:kao camo jour moHerze, mo
cennMa, BeaH 3a boxwuh, a Jlena Mpas je ,,nonasuo" 3a HoBy 'oauny. Ha cBy cpehy, nanac ce

cp6u nomnako Bpahajy n3soproM boxuh bary n npenenuM o6n4ajuMa y Be3u ca BbHM.

CHOIR [PKBEHUA
CHURCH XOP

KIR KNP CTE®AH
STEFAN NS e ; . BT, o S CPBUH
[TOHOBO

MEDBY HAMA

HEJIEJbA 17

SUNDAY Ra @ i S
JANUARY 17, | A RAS - JAHVAP 2016
2015 4 el CBETA
HOLY : _ : & JIUTYPIUJA
LITURGY ‘ 3 ¥ 10:30

AT 10:30




OJ] BOTOJABJbATHA
JTO BACKPCA

CBETOCABCKA.'AKAJ; MIIA
LPKBA CBETOT AWM IBLPHIA,
BUH/ I

CBELUTEHUK RE
OBUAASITU
CBETIOPOJAMLIE HAITTE
“TIAPOXUIE
PAJI1 OCBEREHA BO/IBM
BJIATOCLIBATHA TOMOBA

I'OII'REBE

Tpmesa je ciascka jerna,
A J1en je v 0Baj 3a4MH:

Ja noconu cBako CnaBy

Ca panomthy Ha cBOj HAaUMH

Ko je uurpa— na 3aurpa
Ko je peunT— na Ha3apasu
A KO TIeBa— JISTTUM T1acoM
CBe npucyTHE 1a pasraiu

BpenHutie Hek BpeHO CITykKe

A nomahun 1a He cenu,
W na Huko oBor gaHa
CaeTHTesba HE YBpeIH

Hbemy cmera mum nyBaHa,
MpcHa xpaHa KaJ ce OCTH,

Ibera spyTe pyxHe peun
W nmjaHCcTBO Ta XKaJIOCTH

1 necnora CpOuHOBa
Jla Ha BpaTa He IpOBUPHU
[Ta he CreTan na Hac yyBa
Majka boxwuja na 3axprmm
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Upcoming services from Christmas for Easter 2016

Sunday- Father’s Day January 03 Holy Liturgy 10:30
Wednesday— Christmas Eve January 06 Vespers 06:00PM
Blessing of the Badnjak at church hall and fast diner

Thursday January 07 Christmas morning prayer ~ Midnight
Thursday— Nativity of Christ- CHRISTMAS January 7 HOLY LITURGY 10:30
Friday— Sinaxis of the Holy Theotokos January 08 Holy Liturgy 09:30
Saturday— St. Stephen January 09 Holy Liturgy 09:30
Sunday January 10 Holy Liturgy 10:30
Thursday— Circumcision of Jesus Christ, New year, January 14, Liturgy ~ 09:30
Sunday— Guest choir ““ Kir Stefan Srbin”, January 17 Holy Liturgy 10:30
Monday— Holy Cross Day, January 18, Holy Liturgy 09:30
Tuesday— EPIPHANY, Great sanctification of water, January 19, Liturgy 09:30
Wednesday— St. John the Baptist, January 20, Holy Liturgy 09:30
Sunday— Saint Sava Academy and Slava table, January 24 Holy Liturgy  10:30
Wednesday— SAINT SAVA, January 27, Holy Liturgy 09:30
Sunday January 31 Holy Liturgy 10:30
Sunday February 07 Holy Liturgy 10:30
Friday Three Holy Hierarchs, February 12, Holy Liturgy 09:30
Sunday February 14 Holy Liturgy 10:30
Monday— Meeting of Savior Christ in the Temple, February 15, Liturgy 09:30
Sunday February 21 Holy Liturgy 10:30
Sunday February 28 Holy Liturgy 10:30
Saturday— Memorial- March 05, Holy Liturgy 09:30
Sunday March 06 Holy Liturgy 10:30
Sunday March 13 Holy Liturgy 10:30
Saturday— Teodorova March 19, Holy Liturgy 09:30
Sunday March 20 Holy Liturgy 10:30
Tuesday— Holy martyred of Sebaste and Momisich, Marth 22, Liturgy 09:30
Sunday March 27 Holy Liturgy 10:30
Sunday April 03 Holy Liturgy 10:30
Thursday— Annunciation to the Holy Theotokos, April 07, Liturgy 09:30
Sunday April 10 Holy Liturgy 10:30
Sunday April 17 Holy Liturgy 10:30
Satuday— Lazarus- ( Vrbica) April 23, Holy Liturgy 09:30
Sunday— Palm Sunday, April 24 Holy Liturgy 10:30
Holy Wendsday- April 27, Prayer for health Vaspers  06:00 PM
Holy Thursday- April 28 Holy Liturgy 09:30

Vaspers with Matins 06:00 PM
Good Friday, April 29 Vigil services and singing of statija, VASPERS 06:00 PM
Holy Saturday- April 30 Holy Liturgy 09:30
SUNDAY- EASTER May 01, Services Midnight

HOLY LITURGY 10:30

Vaspers— During fasting, On Saturdays in 6 PM
Great Lent and Holy Week, from Marth 14 to May 1
Blessing slava’s cakes:
St. John the Baptist, January 20, 08:45 AM and after Holy Liturgy
For other holidays, call the priest.
Jovica Cetkovic
226 347 8551
J_cetkovic@yahoo.com
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Pacnopen borociyxemwa on boxxnha qo Backpca 2016 1.

Henesma- Oun 03. Janyap Cg. Jlutypruja 10:30
Cpena- banme Beue 06. Janyap  Beuepme borocmyxeme 18:00
Ocseheme banmaka y IPKBEHO] Cajld M Y IPOIYKETKY IIOCHA Bedepa

YerBpTak 07. Jaryap Boxxuhno jyrapme borocmyxeme Y monoh

YerBprak- Poheme Xpucroso- BOXKUH- 07. Janyap Cs. Jlutypruja 10:30
[letak- Cabop IIpecs. boroponuie 08. Janyap Cg. Jlutypruja 09:30
Cyoora- CB. Apxuhakon Credhan 09. Janyap Cg. Jlutypruja 09:30
Henerpa 10. Jaryap Cs. Jluryprmja  10.30
Yersprak— Obpesame ['ocrionme, H.I'onuna, 14 jamyap  Cs. Jlutypruja 09:30
Henmema— INoctyje xop “ Kup Credan Cpoun™ 17. Janyap Cs. Jluryprmja  10.30

ITonenemsak— Kpcrosnan- 18. janyap Cs. Jlutypruja 09:30
YTopak— borojaBibame— Besrko ocsehere Boje 19. janyap Cs. Jlurypruja  09:30
Cpema— Ceetu JoBan Kpcturess 20 janyap Cs. Jlurypruja  09:30
Henemma— CeerocaBcka Axanemuja u Tpriea 24. Janyap Cs. Jlutypruja 10.30
Cpema— Csetu CaBa 27. jaHyap Cg. Jlutypruja 10:30
Henema 31. Janyap Cs. Jluryprmja  10.30
Henesma 07. bebpyap Cs. Jluryprumja  10.30
[Terak— Ceta Tpu Jepapxa 12. pebpyap Cg. Jlutypruje  09:30
Henesma 14. pebpyap Cs. Jluryprumja  10.30
[Nonenemak— Cpereme 15. dpebpyap CB. Jlutypruja  09:30
Henerpa 21. pebpyap Cs. Jluryprmja  10.30
Henerpa 28. pebpyap Cs. Jluryprmja  10.30
Cy6ota— 3agynrauiie 05. mapr Cg. Jlutypruja 09:30
Henesma 06. mapt Cs. Jlutypruja  10.30
Henesma 13. mapt Cs. Jlutypruja  10.30
Cyb6ota— TeomopoBa 19. mapt Cg. Jlutypruja  09:30
Henema 20. maprt Cs. Jlutyprumja  10:30
Yropak— Mnagennn, Momumuhika HoBomyd. 22, mapt  CB. Jlutypruja  09:30
Henesma 27. MmapT Cs. Jlutypruja  10.30
Henesma 03. ampun Cs. Jlutypruja  10.30
UerBprak— bnarosectu 07. anpun Cg. Jlutypruja 09:30
Henema 10. anpun Cs. Jlutyprmja  10.30
Henema 17. anpun Cs. Jlutyprmja  10.30
Cyb6ota— Jla3zapesa, Bpouma 23. ampun Beuepmwa cyxba  18:00
Henema - LiBeru 24. anpun Cs. Jlurypruja  10.30
Benmuka Cpena— 27. anpun— Beuepwe borocayxkeme— MonuTsa 3a 31pasibe  18:00
Benuku YerBprak 28 ampui Cg. Jlutypruja 09:30
Benuko 6nennje— Ynrame 12 Jepanhessa 18:00
Benuxwu [letak— 29.Anmpunn = Beuepme borociykeme ca H3HOIICHEM TIAIITAHNUIE T
neBameM cratja— [Inau majke boxuje 18:00
Bemnka Cyb6ora- 30. ampun Cs. Jlurypruja  09:30
HEJIEJbA— BACKPC 01. maj Jyrapme Borociyxeme Y noHoh

Cs. Jlurypruja 10:30
Beuepma cinyx0a— 3a Bpeme nocta, cyootom y 18:00
[Touerax Backpmmer nocta— 14. mapt 2016 roguae
Ocgeheme c1aBCKUX Ko/1a4ya:
Cs. Joan Kpcruress- 20. janyap— 08:45 u mocne Cs. Jlutypruje
3a ocraie npa3HUKe, M03BATH CBEIITCHUKA Pad TOTOBOPA
Ceemrenuk JoBuna herkouh 226 347 8551 | cetkovi@yahoo.com




MOJA CRKVA

2

MOJA KUCA

PRILOZNICI ZA PERIOD OD 01. OKTOBRA DO 22. NOVEMBRA 2015 GOD.

Republika Srpska:

Adamovic Zeljko & Verica-50.00
Adzic Ivan & Zora-100.00

Balta Sofija & Janko-20.00
Blagojevic Nikola & Zorica-60.00
Cetkovic Jovica & Jelena-100.00
Cukovi¢ Rada-60.00

Cyvitic Miroslav-60.00

Damjanovic Jovica & Daliborka-50.00
Dereta Mirko-50.00

Dimitrijevic Branko & Bojana-100.00
Galic Ilija & Jovanka-50.00

Glisic Mladen-100.00

Golijanin Goran-40.00

Grahovac Bojana-100.00

Jamina Goran & Milica-100.00
Jokic Nenad-50.00

Josipovic Srdjan & Biljana-50.00
Koroman Zeljka-100.00

Krndija Marko & Gordana-100.00
Lazic Zarko & Divka-50.00

Lozo Nenad-50.00

Lozo Milorad-100.00

Maksimovic Maksim & Cvijeta-100.00
Malic Predrag & Sanja-100.00
Malic Nenad & Joka-50.00

Malovic Mirko i Tatjana-100.00
Mandic Savo & Milica-100.00
Mickovic Goran & Snjezana-100.00
Mihailo Bozidar & Radmila-50.00
Miladinovic Blagota & Daniela-200.00
Milidrag Sladjan & Branka-100.00
Milidra Aco & Dana-100.00
Milivojevic Mile & Bosiljka-200.00
Nenadic Dobrivoje & Mara-170.00
Obrenic Daniel-40.00
ObrenicRadoje & Biljana-50.00
Pandza Zarko-50.00

Pantic Branko & Dragica-50.00
Paunic Nedeljko & Vesna-200.00
Pejic Goran-100.00

Pejic Srdjan -40.00

Poljak Goran-50.00

Pupovac Rade-100.00

Radonjic Miro & Marija-120.00
Roganovic Vladimir & Snezana-100.00
Samcevic Marko & Milijana-250.00
Savcic Aleksandar-100.00

Savcic Savo & Ljiljana-100.00
Sekulovic Dejan & Dragana-200.00
Skara Jovan & Milka-60.00

Spremo Nedjo-100.00

Stanic Srdjan-40.00
Stankovic-40.00

Stojancevic Nebojsa & Dragica-100.00
Tadic Dubravka-100.00

Uljarevic Jovanka-50.00

Uljarevic Spasoje-50.00

Union Bakery-200.00

Vasic Predrag & Vanja-80.00
Vidakovic Slavko-200.00

Vojnovic Nikola & Mirjana-100.00
Vrhovac Slavko & Vera-50.00
Vucinic Zarko-100.00

Vuckovic Savo-100.00

Vukovic Mladenko-50.00

Zagorac Ratko & Lorenka-100.00
Zubic Nikola-100.00

Crkvena slava:

Acamovic Andja-40.00
Adamovic Zeljko & Verica-50.00
Adzic Ivan & Zora-100.00

Alaica Damjan & Tomka-50.00
Bajic Zeljko & Milanka-100.00
Bajic Dejan & Daliborka-40.00
Bakic Rade & Sava-60.00

Balta Sofija & Janko-30.00
Bandulj Savo & Dana-40.00

Bibic Nikola-75.00

Bijeli Orlovi (Basketball)-150.00
Bircakovic Mirislava (Mila)-20.00
Blagojevic Tomislav-30.00

Bokan Ivana & Dane-30.00

Bozic Branislav-100.00
Brankovic Dalibor & Tatjana-30.00
Brkovic Blazo , Bob-50.00

Celic Milan-50.00

Cetkovic Jovica & Jelena-50.00



Ciganovic Miodrag-100.00
CRKVA SVETA PETKA-200.00
Cukovi¢ Rada-60.00

Cup Borislav & Milka-50.00

Cyvitic Miroslav-50.00

Cvoro Zivko & Sretenka-100.00
Dabic Dragan & Angelina-40.00
Damjanovic Jovica & Daliborka-350.00
Djordjevic Dusan-50.00

Djuketic Nenad-50.00

Dosen Dusan & Dragica-50.00
Drakulovic Milic-200.00

Drekic Sam-25.00

Drobac Dane & Mileva-50.00
Frankovic Mileva-20.00

Frkovic Slavko-20.00

Galic Ilija & Jovanka-30.00

Glisic Dragan, ml & Danka-50.00
Grahovac Bojana-50.00

Gospava Ga;anin— 20

Ilic Vera-30.00

Jamina Goran & Milica-80.00

Jokic Petar-100.00

Jokic Nenad-100.00

Josipovic Srdjan & Biljana-80.00
Jovanovic Dragan & Mica-30.00
Kacarevic Borka- 50.00

Keselj Ikonija-40.00

Knezevic Bojan & Galina-60.00
Konjevic Anka-50.00

Konjicija Dario & Branka-40.00
Krajnovic Marko-100.00

Krndija Marko & Gordana-100.00
Lazovic Aleksandar & Carole-50.00
Lozo Nenad -50.00

Lozo Milorad-100.00

Maksimovic Maksim & Cvijeta-50.00
Malic Nenad & Joka-40.00

Malic Predrag & Sanja-60.00
Maodus Ilija-200.00

Markovic Marko & Milka-100.00
Marunic Mira & Aleksandar-40.00
Mickovic Goran & Snjezana-100.00
Mihajlovic Petra-25.00
Miladinovic Blagota & Daniela-60.00
Milidrag Aco & Dana-50.00
Milidrag Sladjan & Branka-100.00
Milidrag Mara-40.00

Milivojevic Mile & Bosiljka-100.00
Milosevic Slobodanka-40.00
Nedeljkovic Radovan-50.00
Nenadic Dobrivoje & Mara-90.00
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Novakovic Ruza-25.00

Obradovic Jovanka-50.00
Obradovic Radojka-100.00

Ostojic Ruzica-20.00

Pandza Zarko-40.00

Pantic Branko & Dragica-80.00
Paunic Nedeljko & Vesna-70.00
Pejic Srdjan-30.00

Pejic Goran-50.00

Petric Prvoslav & Tanja-40.00
Prvulovic Zoran & Bozica-40.00
Radan Tihomir-60.00

Radomirovic Miodrag & Vera-160.00
Radonjic Miro & Marija-100.00
Rankovic Zoran-40.00

Riznic Olga-20.00

Roganovic Vladimir & Snezana-100.00
Samardzic Sinisa & Tanja-20.00
Samardzic Mladen & Natasa-50.00
Samcevic Marko & Milijana-150.00
Samcevic Dimitrije & Radenka-100.00
Savcic Savo & Ljiljana-60.00

Savic Jugoslav & Kata-100.00
Sekulovic Dejan & Dragana-100.00
Skakavac Ilija & Nada-50.00
Skakavac George & Andrea-100.00
Skara Jovan & Milka-200.00
Spanovic Milan & Svetlana-40.00
Spiric Bozo & Dragica-50.00

Spiric Mladen & Gordana-100.00
Spremo Nedjo-80.00

Stajic Dana-50.00

Stajic Draga-50.00

Stajic Vladimir-100.00

Stojakovic- 40.00

TanovicMila- 30.00
TanovicDragoljub & Jessica-200.00
Tomovic Milutin & Malina-50.00
Uljarevic Spasoje-50.00

Vasic Predrag & Vanja-80.00
Vidakovic Slavko-100.00

Vrhovac Slavko & Vera-50.00
Vucinic Zarko-300.00

Vuckovic Dusanka & Dusan-20.00
VujovicMilica-40.00

ZagoracRatko & Lorenka -120.00
ZagoracRatko & Lorenka-40.00
Zebeljan Jovanka-40.00

Zec Rajka-75.00



30

SVOIJE PORODICE:
Zeljko Baji¢ -50

Mile Miliyojevi¢ -100
Gordana Spiri¢ —30
Suzana Radonji¢ -30
Goran Tubakovi¢ -20
Marko Samcevi¢ -100
Vera I1i¢-20

Milijana Radi¢ -20
Branka Kovacevic -40

ZA ZDRAVLIJE I SPASENJE
Kuljanin Dejan- 200.
Maksimovic Maksim - 200
Moravac Milenko -400
Vucinic Zarko -800

Slavko Vidakovi¢ -$40
RuzZica Ostoji¢-20

Petar Gacanin -100

Porodica Vuji¢ -40

Vanja Vasi¢ -20

NAMENSKI PRILOZI:

Ilija Dragicevi¢ -50— Za krsnu slavu Sv. Arh. Mihaila
Zoran Rankovi¢ -50- Za krsnu slavu Sv. Arh. Mihaila
Nedo Spremo -50— Za krsnu slavu Purdic

Vlado Stajic -50— Povodom kr$tenja sina Sveta Stajica.
Marjan i Aleksandra Perisilo -140- Povodom krstenja
¢erke Milice.

ZA POKOJ DUSE:

Nedo Spremo —70— Za pokoj dusa umrlih ¢lanova familije.
Predrag Radic -50— Za pokoj duse oca Veljka.

Bandulj Savo -20— Povodom 21 godina od upokojenja oca Mirka
Snezana Roganovi¢-20— Za pokoj duse majke Margite.

Vanja Vasi¢-30— Za pokoj duSe oca Vojislava.

Jovo Skara -50— Za pokoj duse oca Dusana.

Tihomir Radan -30— Za pokoj duse oca Neda i kuma Maksima.
Borka Kacarevi¢ -40— Za pokoj duse muza llije.

ZA PAROHIJSKI GLASNIK:
Zarko Vucinic- 100

Bosko Arnaut— 40
Stojakovic Gordana 20

AKo je Heunje ume
OMAIIIKOM
H30CTaBJbEHO,
mosumo Bac,
OMpOCTUTE HAM. Y
cienehem Opojy
I'macHuka
u3BpinhemMo
ncnpaBky. CBUM

TNIpUJIOKHUIUMa

HCKPEeHO XxBaa!

If any names are
omitted by mistake
it will be corrected
in the next issue.
Our many thanks to
all donors!

Jovanka Zebeljan sa djecom -100— Za pokoj duse Veljka Zebeljana kome

se navrsava 16 godina kako je preminuo.
Vera Ili¢ -30— Za pokoj dusa kumova Doki¢.

Mile Milivojevié sa porodicom -100— Za pokoj duse oca Vida i majke Desanke.

Sava Baki¢ -30— Za pokoj duse brata Petra Malobabica

INOKJIAZHO
BEYE

CAJIA IIPKBE
CBETOI
JUMUTPUIA

CVYBOTA,
05 MAPT 2016
Y 07:00

TPAJIMIIMOHAJTHA
CPIICKA XPAHA

Pokladno vece i zabava 2013 godine u nasoj sali. Na pokladnim
vecerima obicaj je da pravoslavni vernici oproste jedni drugima
eventualna sagresenja kako bi u post usli neoptereceni bremenom

i dve pokladne veceri: mesne i sirootpusne poklade. Nas narod u
dijaspori ima obicaj da se uoci posta okupi u svojim crkvenim
zajednicama radi druzenja i narodnog veselja. Tako radimo I mi.

3A BEYEPV:
JIOBPOBOJbH
U MMPUJIOr

MY3UKA
Y2KHMBO

krivice. Vaskrsnji post ima pripremne sedmice za post. Tako imamo

NIGHT BEFORE
FASTING

ST. DIMITRLE
CHURCH HALL

SATURDAY,
05, MARCH 2016

AT 07:00 PM

SERBIAN
TRADICIONAL FOOD

DONATION
FOR DINER

MUSIC IN LIVE




APYT'U CPIICKH ®ECTUBAJI BUHA Y BUH/I30PY

16. JAHYAP 2016 I. Y 06: 00 YBEYE
CAJIA 1IPKBE CBETOT" IMMUTPUJA

TakmMuyeme CpICKUX NpouBolaya y KBAJIMTETY BUHA Y JABE KaTeropHje

HAJBOJBE LIPBEHO BMHO 1 HAJBOJBE BEJIO BUHO
3a mobpo pacnonoxkeme modbpunyhe ce opkecrap “ BOEMI”

Cnenmjaanu roctu dectusaja— Xop Kup Credan Cpoun u3 Toponra

Va3 $35- ¥ ueny je ypauyHara Beuepa
3a meny o 14 rognHa GecruratHo

[Iponaja kapara:
Opn 15. Jleniembpa y camu npkse CeTor I[HMHTpHJa Union bakery, Marinas i Dedas
CBu 3aMHTEpECOBAHH H3IIaradu BUHA Ja ce jaBe Jlejany Ha Opoj Tenedona:
519-551-2140

[Ipenopyka: IlomycBeuana rapaepo0da
SECOND SERBIAN WINE FESTIVAL IN WINDSOR

JANUARY 16, 2016, AT 6 PM

St. Dimitrije Church Hall
There will be a contest for best produced Wine, in two categories:
BEST RED WINE AND BEST WHITE WINE
For the good mood will ensure orchestra " BOEMI"
Special festival guests - choir “Kir Stefan Srbin” from Toronto
Admission $ 35 - The price includes dinner.
For children up to 14 years free.
Tickets- From December 15:
in the hall of the Church St. Dimitrije, Union Bakery, Marinas Deli, Dedas.
All interested exhibitors of wine to report to
Dejan Sekulovic: 519-551-2140

Dress code: Semi formal

Postovani srpski domacini,

proizvodaci vina u Vindzoru, pozivamo Vas da se prijavite za drugo takmicarsko vece
srpskog vina u Vindzoru. Svaki takmicar je duzan da za degustaciju vina na festivalu
obezbedi 3 flase svoga domaceg vina (0.751). Svaki takmicar je u isto vreme i ¢lan
zirija. 10 dodatnih ¢lanova Zirija ¢e na samoj veceri odrediti organizator festivala. Sve
flase vina ¢e biti uredno sortirane, upakovane i obelezene samo brojevima tako da se
nece znati koje je ¢ije vino. Svaki ¢lan zirija ¢e imati moguénost da oceni vina sa
bodovima od 1 do 5. Domac¢in ¢ije vino bude ocenjeno sa najvise bodova, bice
proglasen za pobednika festivala 2016 . g. u odredjenoj kategoriji a njegovo vino bice
proglaseno za najbolje vino srpske zajednice u Vindzoru za 2016. g.!

Sretno 1 ziveli!
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